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CURATOR’S NOTE

เสน่่ห์์อย่่างหนึ่�งของการเดิินทาง คืือการได้้เปิิดประสาทสััมผััสทั้้�งห้้า ให้้ได้้รัับรู้้�และเพลิิดเพลิินไปกับ

ประสบการณ์์ใหม่ที่่�แตกต่่างกัันไปในแต่่ละวััน หนึ่�งในนั้้�นคืือการได้้ลิ้้�มลองอาหารของแต่่ละท้้องถิ่่�น

ท่ี่�มีีเอกลัักษณ์์ในเรื่่�องของ ส่่วนผสม วััตถุุดิิบ และรสนิิยมการกิิน ใน Sawasdee Pocket Guide 

ฉบัับนี้้� เราขอพาทุุกท่่านไปเปิิดประสบการณ์์ผ่่านประสาทสััมผััสด้้านรสชาติิ เริ่่�มต้้นจากการเยืือน

แคว้้นเวเนโต อิิตาลีี ถิ่่�นกำำ�เนิิดของคาเวีียร์์ชั้้�นดีี ชิิมรสหม่่าล่่าที่่�เฉิิงตูู อร่่อยกัับช็็อกโกแลตแบรนด์์

เบลเยีียมแท้้ ค้้นหารสชาติิของมาซาลา จาย ท่ี่�แคว้นอัสสััม อิินเดีีย และเรื่่�องราวอื่่�น ๆ ท่ี่�จะช่่วยเติิม

รสชาติิของการเดิินทางครั้้�งต่่อไปให้้กัับคุุณ

One of the greatest pleasures of travel lies in immersing yourself in 
new and diverse experiences that awaken the senses. Among these, 
the opportunity to savor local cuisine — imbued with unique ingredients 

and flavors — is undeniably one of the most captivating. In this edition of 
Sawasdee Pocket Guide, we invite you to embark on a cul inary journey 
that stimulates your taste buds and enriches your travel experience. From the 
refined caviar of Veneto, Italy, to the bold mala of Chengdu, the silky sweetness 
of authentic Belgian chocolate, and the aromatic depths of masala chai in 
Assam, India — each destination offers a distinctive taste that promises to 
elevate your next adventure.
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ROYAL SILK - A320
A Whole New Level of 
Serenity & Comfort 

Enjoy the new, comfortable seat in Royal Silk Class 
on THAI’s A320, with a 38” pitch and 5” recline for the 
perfect rest. Featuring a modern design and full service to 
meet your needs, you can also access ‘THAI Vision Connect’ 
and enjoy movies and music on your personal device.

thaiairways.com

*Service from January 2025 onwards.
 New THAI A320 Royal Silk Class is available
 on selected flights and routes.

New



P E R S O N A L  D E V I C E
I N - F L I G H T  E N T E R T A I N M E N T
A I R B U S  A 3 2 0 - 2 0 0

Immerse yourself in the latest movies, TV shows, 
and music with our wireless streaming in-Flight
entertainment. Stream directly to your personal 
device and enjoy a seamless, personalized 
entertainment experience throughout 
your journey.

Please remember to bring your 
personal headphones to enjoy the 
experience privately and respectfully, 
ensuring a pleasant atmosphere 
for everyone on board.

Sit back, relax, and let the 
journey entertain you!

ENJOY YOUR PERSONAL 
IN-FLIGHT ENTERTAINMENT 
ON THE AIRBUS A320

HOW TO ACCESS

SWITCH TO
AIRPLANE MODE 

STEP 1

CONNECT
TO WI-F I

STEP 2

EXPLORE AND
ENJOY

STEP 3

Begin by activating 
airplane mode on 
your device.

Enable Wi-Fi 
and select the network: 
‘THAI Wireless IFE’

Selection of movies, TV
shows and audio options 
for your in-flight 
entertainment.

Once connected to Wi-Fi, 
scan the QR code or visit 
https://tha.mediasuite.zii.aero 
in your browser to access the 
entertainment system.

Wireless in-flight entertainment
available on all classes.
THAI reserves the rights to alter the services 
and conditions without prior notice.



TASTY VOYAGE

VENETO: 

IT IS NOT JUST VENICE!
A Travel Odyssey at the Veneto Region 

Nestled in the northeastern 
corner of Italy, Veneto is 
one of the country’s 20 

d ist ingu ished reg ions.  R ich in 
history, it was once a key territory 
within the Roman Empire until the 
fall of the West in the 5th century, 
and subsequently f lourished as 

“เวเนโต” เป็็น 1 ใน 20 แคว้นของอิิตาลีี ตั้้�งอยู่่�ทางตะวัันออกเฉีียงเหนือของประเทศ ในอดีีตเคยเป็็นส่วน
หนึ่�งของจัักรวรรดิิโรมัันจนถึึงศตวรรษท่ี่� 5 ต่่อมาได้้กลายเป็็นส่วนหนึ่�งของสาธารณรัฐเวนิสกระทั่่�งปีี พ.ศ. 2340 
ปััจจุุบัันเวเนโตมีีประชากรอาศััยอยู่่�ราว 4.8 ล้้านคน และประกอบด้้วย 7 เมืือง ได้้แก่่ เวเนเซีีย เวโรนา วีีเชนซา 
ปาโดวา เตรวีีโซ โรวีีโก และเบลลููโน โดยมีีเมืืองหลัักคืือ เวเนเซีีย หรืือ “เวนิิส” ที่่�เราคุ้้�นเคยนั่่�นเอง 
นอกจากเวนิสแล้้ว แคว้นเวเนโตยัังมีีเรื่่�องราวให้้ได้้ค้้นหาอีีกมาก ตามเรามาได้้เลย

สััมผััสทุุกประสบการณ์์ท่่องเที่่�ยว ในที่่�เดีียว ณ แคว้้นเวเนโต
แคว้้นเวเนโต ไม่่ได้้มีีดีีแค่่เวนิิส

an integral part of the powerful Republic of Venice until its dissolution in 1797. 
Today, Veneto is home to approximately 4.8 mill ion people, spread across 
7 captivating cities: Venice, Verona, Vicenza, Padua, Treviso, Rovigo, and 
Belluno. While Venice undoubtedly draws the world’s attention, the entire 
region is a treasure trove of experiences waiting to be explored.



The Heart of Wine and Caviar

While Veneto’s cultural and architectural heritage is globally renowned, the region 
also boasts a rich reputation for fine wine production. Verona’s Valpolicella area 
is especially famed for its signature red wine “Allegrini Amarone,” a bold and 
complex wine revered by connoisseurs worldwide. Veneto is also home 
to “Prosecco,” a l ight, effervescent sparkl ing wine that has earned the 
affectionate moniker “Italian Champagne.”

Equally impressive is the region's exceptional caviar, particularly from the 
esteemed Caviar Giaveri farm. Located in Veneto’s pristine countryside, the farm 
is renowned for its unique approach to sturgeon farming, using mineral-rich 
spring water to nurture its prized fish. The finest quality caviar, highly regarded 
by connoisseurs worldwide, is the renowned “Beluga,” a delicately smooth black 
variety known for its exquisite taste; “Siberian Classic,” stands out for its lovely 
texture and freshness; “Osietra,” golden and luxurious; and “Sevruga,” a smaller,
more decadent caviar with a rich, velvety flavor.



นอกจากชื่่�อเสีียงในฐานะดิินแดนท่่องเที่่�ยวยอดนิิยมของโลก กิิตติิศััพท์์เรื่่�องการผลิิตไวน์์ของแคว้้นนี้้�ก็็
ไม่่เป็็นรองใคร โดยเฉพาะไวน์จากเขตไร่่องุ่่�นวาลโปลิเซลลา (Valpolicella) ของเมืืองเวโรนา อย่่าง “Allegrini 
Amarone” ไวน์์แดงระดัับซิิกเนเจอร์์ซึ่่ �งเป็็นที่่�หมายปองของคอไวน์์ทั่่�วโลก และสปาร์์คกลิ้้�งไวน์์หอม
กลิ่่�นฟรุุตตี้้� “Prosecco” หรือท่ี่�เรีียกกัันเล่่น ๆ ว่่า “แชมเปญอิิตาเลีียน” เป็็นต้น

ไม่่เพีียงเท่่านี้้� เวเนโตยัังขึ้้�นชื่่�อเรื่่�องคาเวีียร์์แท้้จากปลาสเตอร์์เจีียน โดยเฉพาะจากฟาร์์ม Caviar Giaveri 
ซ่ึ่�งเป็็นผู้�ผลิตรายเดีียวที่�มีีฟาร์์มเลี้้�ยงปลาสเตอร์์เจีียนและควบคุุมการเลี้้�ยงด้้วยระบบน้ำำ��แร่่ คาเวีียรคุณภาพท่ี่�ดีี 
ที่่�สุุดและไดรัับการยอมรัับอยางสููง จากนัักชิิมทั่่�วโลก คืือ “Beluga” คาเวีียร์์สีีดำำ�ไขมัันต่ำำ�� รสชาติิชั้้�นเลิิศ
ส่่วน “Siberian Classic” เป็็นคาเวีียร์ท่ี่�ขึ้้�นชื่่�อเรื่่�องรสสััมผััสและความสดชื่่�น “Osietra” คาเวีียร์สีีน้ำำ��ตาลทอง 
รวมทั้้�ง “Sevruga” คาเวีียร์ขนาดเล็็กท่ี่�อุุดมไปด้วยไขมััน 

แหล่่งของไวน์์และคาเวีียร์์ชั้้�นดีี



After indulging in the region’s world-class wines and caviar, venture beyond 
Venice to discover Veneto’s many other wonders.

Verona: The city of Shakespeare’s 
Romeo and Jul iet beckons with i ts 
medieval charm. Vis i t  the “Casa di 
Giul ietta,” where the legendary love 
story unfolds, and do not forget to 
touch the bronze statue’s heart for 
a  dose  o f  romance .  Exp l o re  t he 
ancient “Arena di Verona,” a Roman 

Vicenza: Stroll across the “Ponte 
degli Alpini,” a wooden bridge first 
built in 1209, which has weathered 
f loods and World War I I but sti l l 
stands as a testament to Vicenza’s 
resi l ience. The bridge spans the 
Brenta River, offering a picturesque 
view of the surrounding landscape.

Belluno: Before venturing into the rugged beauty of the Dolomites, make a 
stop in the idyllic village of “Alleghe” covering a modest 29 square kilometers. 
Set on the serene shores of a quiet lake, Alleghe offers an escape into nature’s 
splendor, often likened to the beauty of Austria’s Hallstatt, but with a distinctly 
Italian charm.

amphitheater bui l t  in 573 AD, which predates the Colosseum in Rome. 
Take a moment to sip a coffee in Piazza delle Erbe, framed by historic buildings 
and the iconic Madonna Verona fountain.



เมืืองเวโรนา: เยืือนบ้านสไตล์์โกธิิกของจููเลีียต “Casa di Giulietta” สถานที่�เกิิดโศกนาฏกรรมสุุดคลาสสิิก

เรื่่�อง “โรมิิโอกัับจููเลีียต” (อย่่าลืืมสััมผััสที่่�หััวใจของรููปปั้้�นเพื่่�อให้้สมหวัังในรััก) จากนั้้�นแวะชม “Arena di 

Verona” โรงละครโรมัันที่�มีีอายุุเก่่าแก่่กว่่าโคลอสเซีียมของกรุุงโรม สร้้างขึ้้�นเมื่่�อ พ.ศ. 573 และจิิบกาแฟท่ี่�

จััตุุรััส Piazza delle Erbe ใกล้้กัับน้ำำ��พุ Madonna Verona สััญลัักษณ์์ของเมืือง

เมืืองวิิเชนซา: ข้้าม “Ponte degli Alpini” 

สะพานไม้้เก่ ่าแก่่ที่่ �ทอดข้้ามแม่่น้ำำ �� Brenta 

สร้้างขึ้้�นเมื่่�อ พ.ศ. 1752 และเคยถููกทำำ�ลายหลาย

ครั้้�งจากเหตุุการณ์์น้ำำ��ท่่วม รวมถึึงสงครามโลก

ครั้้�งที่่� 2 ต่่อมาได้้รัับการบููรณะใหม่่ให้้คล้้ายกัับ

สะพานดั้้�งเดิิม 

เมืืองเบลลููโน: ก่่อนเปิิดประตููสู่่�เทืือกเขาโดโลไมต์์ 

เที่่�ยวชม “Alleghe” หมู่่�บ้้านน่่ารัักริิมทะเลสาบ

อัันเงีียบสงบ กัับพื้้�นที่�รวมเพีียง 29 ตารางกิิโลเมตร 

ว่่ากัันว่าหมู่่�บ้านแห่่งนี้้�สวยงามราวแฝดพี่�แฝดน้องกัับ 

Hallstatt ของออสเตรีียเลยทีีเดีียว

ลิ้้�มลองไวน์์ชั้้�นเลิิศและคาเวีียร์์ระดัับโลกจนเป็็นที่่�พอใจแล้้ว พัักจากกิิจกรรมมหาชนอย่่างการล่่องเรืือ
กอนโดลาไปตามแกรนด์คาแนลท่ี่�เวนิส ไปยัังแหล่งท่่องเท่ี่�ยวที่�น่่าสนใจอื่่�น ๆ อีีกมากมาย อาทิิ



Find more mesmerizing destinations at sawasdee.thaiairways.com

Curator’s Recommendation
Thai Airways has carefully selected the finest Amarone wine from Italy 
and premium caviar from Caviar Giaveri Farm. Osietra caviar is served 
in Royal First Class, while Siberian Classic caviar is available to Royal 
Silk Class passengers. To further elevate your travel experience, from 
December to February, Beluga Siberian caviar, the pinnacle of caviar 
excellence, is available for Royal First Class passengers. (Caviar is 
served on Thai Airways flights from Bangkok to Europe.)

การบิินไทยได้้คััดสรรไวน์์อมาโรเน่่ ไวน์์แดงชั้้�นเลิิศจากอิิตาลีี และคาเวีียร์์ชั้้�นเยี่่�ยมจากฟาร์์ม 
Caviar Giaveri โดยให้้บริิการคาเวีียร์์ Osietra สำำ�หรัับผู้้�โดยสารชั้้�นหนึ่่�ง รอยััล เฟิิสต์์ 
และให้้บริิการคาเวีียร์ Siberian Classic สำำ�หรับผู้้�โดยสารชั้้�นธุรกิิจ รอยััล ซิิลค์์ นอกจากนี้้�เพื่่�อ
สร้้างประสบการณ์์อัันเหนือระดัับและพิิเศษยิ่่�งขึ้้�น ในช่วงเดืือน ธัันวาคมถึึงกุุมภาพัันธ์ การบิินไทย
ยกระดัับความพรีีเมีียมด้้วยการเสิิร์์ฟคาเวีียร์์ Beluga Siberian ซึ่่�งเป็็นคาเวีียร์์สายพัันธุ์์�ที่่�ดีี
ที่่�สุุดให้้แก่่ผู้้�โดยสารชั้้�นหนึ่่�ง รอยััล เฟิิสต์์ (คาเวีียร์์มีีให้้บริิการบนเที่่�ยวบิินของการบิินไทย
ขาออกจากกรุุงเทพไปยังยุุโรป)

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


IMMERSE YOURSELF
IN MILAN

Uncover the heart of Italy through THAI's seamless travel adventure. Embark on a non-stop 

journey to iconic destinations and seamlessly connect to explore the essence of Milan. 

Experience the country's vibrant culture, haute couture fashion, exquisite cuisine, 

and soulful arts and music.

Book now and immerse yourself in the real Milan with us.

thaiairways.com



ORIGINAL
TASTE

Raise your hand if you're a fan of Mala — the irresistible, tongue-tingling, 
spicy sensation that has taken the culinary world by storm. If the bold 
flavors of Mala captivate you, there is no better place to indulge than in 

Chengdu, the vibrant heart of Sichuan Province, China, where this iconic taste 
was born. Here, Mala is more than just a flavor; it is a way of life, featured in 
countless dishes that reflect the region's rich culinary heritage.

A Taste of Mala — The Essence of 
Sichuan Spice

Do you know that Mala refers not just to spice, but to a unique combination of 
málà, a fusion of numbing heat and fiery spice? The distinct flavor comes from 
Sichuan peppercorns (Huajiao), which cause a delightful tingling sensation on 
the tongue, while their potent chili counterpart brings the heat. This dynamic 
duo is the cornerstone of Sichuan cuisine, with dishes like Mala Hot Pot (Mala 
Huoguo), Mala Grilled Skewers (Mala Shaokao), and stir-fried Mala (Mala Xiang 
Guo) filling the menus of every Chengdu eatery. The allure of Mala lies in its 
addictive quality: the more you eat, the more intense and delicious the flavor 
becomes, compelling you to keep coming back for more.

The Authentic 
Taste of Mala:

A Journey 
to Chengdu



ตามรอยรสชาติิเผ็็ดร้้อนต้้นกำำ�เนิิด ‘หม่่าล่่า’ จากเมืืองเฉิิงตูู

ใครเลิิฟหม่าล่่า...ยกมืือขึ้้�น! 
และหากคุ ุณหลงใหลรสชาติ ิ เผ็ ็ดซ่ ่าของ 
‘หม่่าล่่า’ ต้้องไม่่พลาดเดิินทางไปสััมผััส
ประสบการณ์์ชิิมรสชาติิหม่่าล่่าจากแหล่่ง
ต้้นตำำ�รับ ณ ถ่ิ่�นกำำ�เนิิดในเมืืองเฉิิงตูู เมืืองหลวง
ของมณฑลเสฉวน ประเทศจีีน ที่่ �จะทำำ�ให้้
คุุณฟิินกัับรสเผ็็ดซ่่าของหม่่าล่่าในหลากหลาย
เมนูู เพราะจานเด็็ดส่วนใหญ่ของท่ี่�น่ี่� ต่่างยกให้้
หม่าล่่าเป็็นพระเอกในทุกรายการอาหาร 

รู้้�จัักหลากหลายเมนูู ‘หม่่าล่่า’

รู้้�ไหมว่่าเมนููหม่าล่่าท่ี่�เราคุ้้�นเคยนั้้�น แท้้จริิงแล้้ว 'หม่าล่่า' เป็็นคำำ�เรีียกของรสชาติิ 'เผ็็ดซ่า' ส่่วนตัวการท่ี่�ทำำ�ให้้
ได้้รสชาติิดัังกล่่าวคืือ พริิกเสฉวน หรือ ฮวาเจีียน ซ่ึ่�งมีีรสชาติิเผ็็ดร้อนและทำำ�ให้้รู้้�สึึกชาลิ้้�น พริิกชนิิดนี้้�นิิยม
นำำ�มาใช้้ประกอบอาหารและกลายเป็็นหนึ่่�งในส่่วนผสมของเครื่่�องปรุุงรสในอาหารจากมณฑลเสฉวน เช่่น 
ซุุปหม้้อไฟ (หม่่าล่่าฮัวักััว) ปิ้้�งย่่าง (หม่่าล่่าซาวเข่่า) และผััดหม่่าล่่า (หม่่าล่่าเซีียงกััว) ฯลฯ โดยเสน่่ห์์ของ
รสชาติิหม่าล่่า คืือ ยิ่่�งกิินยิ่่�งเผ็็ด และยิ่่�งอร่่อยจนหยุุดกินไม่่ได้้



Chengdu: The Birthplace of Mala 
and Home to Pandas

Chengdu, the capital of Sichuan, is a city that perfectly embodies the spirit of 
Mala — vibrant, bold, and full of flavor. But it is not just food that makes Chengdu
famous; it is also a haven for nature lovers. As the largest panda conservation 
center in China, Chengdu is home to the world-renowned Giant Panda Breeding 
Research Base. Here, visitors can witness these beloved creatures up close in 
their natural habitat, making it a must-see for animal enthusiasts.

‘เฉิิงตูู’ ต้้นกำำ�เนิิดหม่่าล่่า เมืืองแห่่งแพนด้้า 

‘เฉิิงตูู’ หากอ่่านตามสำำ�เนีียงจีีนแต้้จิ๋๋�วจะออกเสีียงว่่า 
‘เชงโต๋๋’ เป็็นเมืืองที่่�มีีพื้้�นที่่�ใหญ่่ที่่�สุุดของมณฑลเสฉวน 
ขึ้้�นชื่่�อเรื่่�องรสชาติิอาหารท่ี่�จััดจ้านและกลายเป็็นสวรรค์์
ของนัักชิิม โดยเฉพาะเมนูู ‘หม่่าล่่า’ นอกจากนี้้� เมืือง
เฉิิงตููยัังเป็็นแหล่่งชมแพนด้้าที่่�ใหญ่่ที่่�สุุดในประเทศจีีน 
นอกจากนี้้�แพนด้ายัังถืือเป็็นสัญลัักษณ์์การท่่องเท่ี่�ยวที่�น่ี่� 
เพราะเป็็นที่�ตั้้�งศููนย์เพาะพัันธุ์์�และดููแลแพนด้ายัักษ์์และ
สััตว์์ใกล้้สููญพัันธุ์์�ระดัับโลก 



Beyond its culinary delights and panda 
charm, Chengdu is a city steeped in 
history and culture. One of its most 
treasured landmarks is Daci Temple, 
a 1,600-year-old religious site that once 
hosted the legendary monk Xuanzang 
(the inspirat ion for the classic tale 
Journey to the West) before his fateful 
journey to India. Visitors can explore 

A Journey Through Time: Chengdu’s Rich 
Cultural Tapestry

the temple’s serene grounds of 1,600 square meters, which include stunning 
architectural masterpieces surrounded by lush gardens. Adjacent to the temple 
is Taikoo Li Street, a vibrant shopping and dining destination where both locals 
and tourists al ike can enjoy Chengdu’s modern and tradit ional offerings.



For those seeking a more atmospheric 
experience, a stroll down Kuanxiangzi 
Alley — an ancient pedestrian street — 
captures the essence of old Chengdu. 
Original ly home to mil itary el ites over 
a thousand years ago, these beautifully 
restored buildings now house a blend 
of  teahouses,  shops, bout iques,  ar t 
galleries, theatres, and museums, offering 
a window into both the past and present.

No visit to Chengdu is complete without a tranquil boat ride along the Jinjiang 
River, especially at night when the city’s historical landmarks, such as the 
Anshun Bridge, come alive. Originally built in 1746, this ancient bridge was 
destroyed by flooding and rebuilt in 2003, yet it retains its traditional Chinese 
architectural charm. Adorned with intricately carved patterns and mythical animal 
sculptures like dragon, lion, and phoenix, the bridge is particularly stunning 
when illuminated at night, providing the perfect backdrop for a relaxing evening 
by the river. Enjoy a leisurely meal at one of the riverside restaurants before 
retreating to your hotel for the night, reflecting on the unforgettable flavors 
and experiences that Chengdu has to offer.



เสน่่ห์์เมืืองโบราณสวยคลาสสิิกและเรื่่�องราวประวััติิศาสตร์์

เฉิิงตููไม่่ได้้มีีไฮไลต์์แค่่หม่าล่่าและแพนด้าเท่่านั้้�น แต่่ยัังมีี
ความงดงามคลาสสิิกของศิิลปวััฒนธรรมโบราณและ
เรื่่�องราวประวััติิศาสตร์์ท่ี่�น่่าสนใจ ชวนให้้ปัักหมุดไปเท่ี่�ยว 
ไม่่ว่่าจะเป็็น ‘วััดต้าสืือ (Daci Temple)’ วััดเก่่าแก่่ท่ี่�มีี
อายุุมากกว่่า 1,600 ปีี วััดแห่่งนี้้�เคยเป็็นที่่�จำำ�พรรษา
ของพระเสวีียนจ้้างหรืือพระถัังซำำ�จั๋๋�ง ก่่อนจะเดิินทาง
ไปชมพููทวีีป ภายในมีีวิิหารและอาคารสวยงามบนพื้้�น 
120 ไร่่ ส่่วนใหญ่่ผู้้ �คนนิิยมมาขอพรและเที่่ �ยวชม
สถาปััตยกรรมโบราณภายในวััด ที่่�ติิดกัันกัับวััดคืือถนน
ไท่่กู๋๋�หลีี แหล่งกิิน เท่ี่�ยว ช็็อป ของทั้้�งนัักท่่องเท่ี่�ยวและ
คนท้องถ่ิ่�น 

แต่่ท่ี่�สุุดของบรรยากาศคลาสสิิก ต้้องเป็็นที่�ถนนคนเดิิน
ควานจ๋าย (Kuanxiangzi Alley) ถนนโบราณที่�เต็็มไป

ด้้วยเสน่่ห์์และวิิถีีชีีวิตชาวเฉิิงตููยุคโบราณผสมผสานกับความทัันสมััยของยุุคปัจจุุบัันได้้อย่่างลงตััว ซิิกเนเจอร์์
ของควานจ๋๋ายคืืออาคารบ้้านเรืือนที่่�มีีอายุุกว่่า 1,000 ปีี อดีีตเป็็นย่่านที่่�อยู่่�อาศััยของนายทหารระดัับสููง 
ปััจจุุบัันสร้้างสรรค์์ใหม่่เป็็นร้้านค้้า ร้้านน้ำำ��ชา ร้้านขายของกิินและของที่่�ระลึึก งานศิิลปะ มีีโรงละครและ
พิิพิิธภััณฑ์ด้้วย

สุุดท้าย ณ เฉิิงตูู ห้้ามพลาดแวะถ่่ายรููปกับ สะพานอันชุน 
(Anshun Bridge) สะพานโบราณที่่�สร้้างขึ้้ �นตั้้ �งแต่่
ปีี พ.ศ. 2289 เพื่่�อให้้ประชาชนใช้้ข้้ามแม่่น้ำำ��จิินเจีียง 
ต่่อมาถููกน้ำำ��ท่่วมทำำ�ลายจึึงสร้้างใหม่่ในปีี พ.ศ. 2546 
เป็็นสะพานเก่่าแก่่ท่ี่�งดงามด้้วยเอกลัักษณ์์หลังคาทรงจีีน 
(รููปแบบสมััยราชวงศ์์หมิิงและราชวงศ์์ชิิง) ด้้านบนซึ่่�ง
แกะสลัักลวดลายงดงาม พร้้อมด้้วยประติิมากรรมสััตว์์
ในตำำ�นาน อาทิิ มัังกร สิิงโต และหงส์์ หรือนกเฟิิงหวง ยิ่่�งบรรยากาศกลางคืืนเปิิดไฟสว่่างไสวพร้้อมร้้านค้า
และร้้านอาหารเปิิดให้้บริิการตลอดริมฝั่่�งแม่่น้ำำ�� อยากแนะนำำ�ให้้ปิิดท้ายวัันด้วยการมานั่่�งชมวิิว หาของอร่่อย
ท่ี่�น่ี่�ก่่อนกลัับไปพักผ่่อนในโรงแรม

More amazing destinations around the network at sawasdee.thaiairways.com

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/


THE DRINK 
JOURNEY

THE ESSENCE OF ICONIC 
CITIES REPRESENTED 
IN A GLASS 

รสชาติิของเครื่่�องดื่่�มที่่�เป็็นตััวแทนของเมืืองใหญ่่

นอกจากรสชาติิอัันเป็็นเอกลัักษณ์์แล้้ว  ค็็อกเทลยัังเปรีียบเสมืือนงานศิิลปะที่่�สะท้้อนถึึงประวััติิศาสตร์์
และอััตลัักษณ์์การดื่่�มของเมืืองต่่าง ๆ ทั่่�วโลก ส่่วนผสมและรสชาติิในแต่่ละแก้้วยัังพาให้้ผู้้�ดื่่�มได้้ย้้อนรำำ�ลึึก
ถึึงบรรยากาศและความทรงจำำ�ต่่าง ๆ ของแต่่ละเมืืองทั่่�วโลกต่่างก็็มีีเครื่่�องดื่่�มที่่�เปรีียบเสมืือนสััญลัักษณ์์ที่่�
ถ่่ายทอดเรื่่�องราวและเอกลัักษณ์์ของเมืืองนั้้�น ๆ ไว้้อีีกด้้วย

Cocktails are not merely drinks; they are 
l iquid narratives, encapsulating the 
essence of the cities they represent 

around the world. These signature concoctions 
reflect the unique histories, cultural identities, 
and evo lv ing dr ink ing t rad i t ions of  the i r 
respective locales. With every sip, drinkers are 
transported to the atmospheric pulse of these 

urban centers, as each cocktail carries a story deeply intertwined with its city's 
past and present. Here, we explore a selection of the world’s most iconic drinks, 
each serving as a liquid homage to its birthplace.



A harmonious balance of sweet and sour, the Singapore Sling is a cocktail 
that captures the essence of the city-state’s sophisticated yet laid-back charm. 
Comprising gin, pineapple juice, lime juice, and cherry liqueur, this iconic drink 
was created in 1915 at the Long Bar of the Raffles Hotel — a colonial-era 
landmark that has been an integral part of Singapore's heritage for over two 
centuries. Originally conceived as a more socially acceptable alcoholic option 
for women of the time, the Sling's fruit-forward appearance belies its strong 
kick. Today, it stands as a symbol of Singapore, embodying both its colonial 
past and cosmopolitan present.

Singapore Sling

เครื่่�องดื่่�มรสชาติิหวานซ่อนเปรี้้�ยว มีีส่วนผสมหลักคืือจิิน น้ำำ��สับปะรด น้ำำ��มะนาว และเชอร์์รีีลิเคีียว ถืือกำำ�เนิิดขึ้้�นใน
ปีี พ.ศ. 2458 ท่ี่� Long Bar ซ่ึ่�งตั้้�งอยู่่�ภายใน Raffles Hotel โรงแรมเก่่าแก่่ท่ี่�อยู่่�คู่่�สิงคโปร์มากว่่าสองร้้อยปี 
Singapore Sling ถููกคิิดค้นขึ้้�นสำำ�หรับสุุภาพสตรีีในยุคนั้้�นที่�ต้้องการดื่่�มเครื่่�องดื่่�มแอลกอฮอล์์แต่่ในขณะเดีียวกัน
ก็็ยัังอยากคงไว้้ซ่ึ่�งภาพลัักษณ์์อัันดีีงาม เครื่่�องดื่่�มแก้้วนี้้�จึึงมีีหน้าตาคล้ายน้ำำ��ผลไม้้สีีสวย ต่่อมาเมื่่�อความนิิยมแพร่่
หลายมากขึ้้�นจึึงทำำ�ให้้แก้้วนี้้�ได้้กลายเป็็นหนึ่�งในเครื่่�องดื่่�มประจำำ�ชาติิของประเทศสิิงคโปร์ไปในที่�สุุด 

Singapore Sling



Manhattan 

หนึ่�งในเครื่่�องดื่่�มคลาสสิิกท่ี่�เก่่าแก่่ท่ี่�สุุดในโลก มีีส่วนผสมหลักคืือ Rye Whiskey และ Sweet Vermouth 
ทั้้�งยัังมีีประวััติิศาสตร์์เชื่่�อมโยงกัับกรุุงนิิวยอร์์ก จุุดเริ่่�มต้้นของเครื่่�องดื่่�มแก้้วนี้้�เริ่่�มต้้นขึ้้�นในช่วงทศวรรษท่ี่� 1870s 
โดยมีีหลายตำำ�นานความเชื่่�อ บางตำำ�นานระบุุว่่า Manhattan เกิิดขึ้้�นในงานเลี้้�ยงท่ี่�จััดขึ้้�นที่� Manhattan Club 
บ้้างก็็เชื่่�อว่่าถููกคิิดค้นโดยบาร์์เทนเดอร์์ธรรมดาคนหนึ่�งในนิวยอร์์ก ไม่่ว่่าเรื่่�องจริิงจะเป็็นเช่่นไร แต่่เมนููนี้้�กลัับ
ได้้รัับความนิิยมและมีีชื่่�อเสีียงโด่่งดัังจนกลายเป็็นสัญลัักษณ์์ของความหรููหราของนิิวยอร์์ก 

With a history as rich and layered as the city it hails from; the Manhattan is one 
of the world's most enduring classic cocktails. Crafted from rye whiskey and 
sweet vermouth, this drink's origins date back to the 1870s, with its creation 
shrouded in intrigue and legend. Some attribute its invention to a lavish party at 
the Manhattan Club, while others insist it was the work of a humble bartender 
in New York. Regardless of its true origins, the Manhattan became synonymous 
with the opulence and sophistication of New York City, embodying the spirit of 
luxury and refinement that defines the metropolis to this day.

Manhattan



Though it bears the name of a beloved American beverage, the Long Island Iced 
Tea is anything but a simple brew. Born out of a cocktail competition in 1972 at 
Oak Beach Inn on Long Island, New York, this rather potent mix of vodka, gin, 
tequila, rum, triple sec, and cola delivers a surprising kick while masquerading 
as a harmless iced tea. Served in a tall, cylindrical glass, this drink encapsulates 
the exuberance and high-energy vibe of New York, making it a perennial party 
favorite and a symbol of the city's vibrant nightlife.

Long Island Iced Tea

Long Island Iced Tea 

Long Island Iced Tea ถููกสร้้างสรรค์์ขึ้้�นครั้้�งแรกในการประกวดค็อกเทล ท่ี่�บาร์์ Oak Beach Inn บนเกาะ
ลอง ไอส์์แลนด์ รััฐนิิวยอร์์ก เมื่่�อปีี พ.ศ. 2515 เครื่่�องดื่่�มแก้้วนี้้�มีีส่วนผสมของ วอดก้า จิิน เตกีีลา รััม ทริิปเปิิลเซค 
และโคล่า มีีจุดเด่่นตรงท่ี่�เสิิร์์ฟในแก้้วทรงกระบอก ดููเผิิน ๆ จึึงคล้ายกับชาเย็็น และยัังได้้ชื่่�อว่่าเป็็นตัวแทน
ของความสนุุกสนาน และความสดใสในนิวยอร์์กนิิยมเสิิร์์ฟในงานปาร์์ตี้้�ต่่าง ๆ



Milano Torino

หนึ่่�งในเครื่่�องดื่่�มสุุดคลาสสิิกของอิิตาลีี ที่่�ถืือกำำ�เนิิดขึ้้�นในช่่วงกลางศตวรรษที่่�19 โดยชื่่�อของเครื่่�องดื่่�มแก้้วนี้้�
มาจากการรวมกัันของสองเมืืองสำำ�คัญของอิิตาลีี ได้้แก่่ Milano (มิิลาน) แหล่งกำำ�เนิิดของ Campari เหล้า
บิิตเตอร์์ที่่�กลั่่�นจากสมุุนไพรหลากชนิิดและส้้ม กัับ Torino (ตููริิน) แหล่่งกำำ�เนิิดของ Sweet Vermouth 
หรืือไวน์์ที่่�ถููกเพิ่่�มกลิ่่�นและรสชาติิด้้วยสมุุนไพรและเครื่่�องเทศ ด้้วยรสชาติิอัันลุ่่�มลึึก ทำำ�ให้้รู้้�สึึกถึึงความ
คลาสสิิกและขมแบบมีีระดัับของวััฒนธรรมอิิตาลีี

A true Italian classic, the Milano Torino dates back to the mid-19th century, 
offering a taste of Italy’s rich cultural heritage. The drink’s name reflects the 
union of two cities: Milan, the birthplace of Campari; and Torino (Turin), where 
the art of crafting Sweet Vermouth f irst f lourished. This cocktail, with its 
strikingly bitter flavor profile, offers a sophisticated and timeless taste of Italy. 
The blend of herbal and citrus notes in Campari, paired with the aromatic depth 
of Vermouth, delivers an elegant bitterness that recalls the sophisticated charm 
of Italian culture.

Milano Torino



Find more tasty experiences at sawasdee.thaiairways.com

Evoking the glamour and romance of early 20th-century Paris, the Parisian 
cocktail is a tribute to the golden age of La Belle Époque. This sophisticated 
mix of gin, Dry Vermouth, and Crème de Cassis captures the essence of a time 
when Paris was the cultural and artistic epicenter of the world. The drink's 
elegant simplicity mirrors the city’s stylish allure, conjuring images of fashionable 
soirées, iconic cafés, and the timeless beauty of Parisian streets at twilight.

The Parisian

The Parisian 

เครื่่�องดื่่�มท่ี่�สะท้้อนถึึงความหรููหรา สง่่างาม และโรแมนติกของปารีีสในช่วงต้้นศตวรรษท่ี่� 20 หรือท่ี่�เรีียกว่่า 
La Belle Époque อัันเปรีียบเหมือนยุคทองของปารีีสและฝรั่่�งเศส เครื่่�องดื่่�มสููตรนี้้�เป็็นการผสมผสานรสชาติิ
ของจิิน กัับ Dry Vermouth และ Crème de cassis ช่่วยเติิมเต็็มจิินตนาการถึึงช่่วงเวลาท่ี่�ศิิลปะ วััฒนธรรม 
และแฟชั่่�นของเมืืองปารีีสในยุคนั้้�นที่�แบ่่งบานอย่่างเต็็มท่ี่�

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/


PICK FIVE

Belgium’s chocolate legacy is renowned for its exceptional 
quality, rich cocoa, and diverse array of flavors. As you wander 
around the iconic Grand Place in Brussels, the air is thick 

with the irresistible allure of chocolate, with boutiques lining every 
corner offering an indulgent taste of this sweet heritage. 

If you are looking for the perfect souvenir to take home, here are 
exquisite Belgian chocolate brands that are sure to del ight any 
connoisseur.

ช็็อกโกแลตเบลเยีียมนั้้�นขึ้้�นชื่่�อเรื่่�องการใช้้ส่่วนผสมโกโก้้ท่ี่�เข้้มข้้น มีีคุณภาพดีี และมีีความหลากหลาย
ของรสชาติิ แบรนด์ช็็อกโกแลตเบลเยีียมเองก็็มีีมากมาย เรีียกว่่าหากเดิินเล่่นอยู่่�ในย่่านท่องเท่ี่�ยว
ระดัับท็็อปอย่่างจััตุุรััสกรองด์์ปลาซ บรััสเซลส์์ (Grand-Place de Bruxelles) สองข้้างทางล้้วน
เต็็มไปด้วยร้านจำำ�หน่่ายช็อกโกแลต ครั้้�งนี้้�เรามีีตัวอย่่างแบรนด์ช็็อกโกแลตจากเบลเยีียมท่ี่�น่่าซื้้�อหา
กลัับไปเป็็นของฝากมาแนะนำำ� รัับรองว่่าถููกใจคนรักช็็อกโกแลต

แนะนำำ� 5 แบรนด์์ช็็อกโกแลตเบลเยีียม 
หาซื้้�อง่่ายพิิกััดจัตุุรััสกรองด์์ปลาซ บรััสเซลส์ 

SAVOR THE 5 FINEST 
BELGIAN CHOCOLATE BRANDS 
AT BRUSSELS’ GRAND PLACE



Neuhaus is a cornerstone of Belgian chocolate, famed for its creation of the 
Praline — a delicate chocolate filled with a variety of exquisite fillings like cream, 
caramel, and hazelnut. The brand's legacy traces back to Jean Neuhaus II, 
who first introduced pralines at the Royal Saint-Hubert Galleries in 1857. Today, 
Neuhaus offers a luxurious range that includes truffles, biscuits, and ice creams, 
with a focus on beautifully packaged assortments. With a presence in over 50 
countries and more than 1,500 stores worldwide, Neuhaus remains a symbol 
of chocolate elegance.

Neuhaus

หนึ่่ �งในเอกลัักษณ์์ของช็็อกโกแลตเบลเยีียม คืือ พราลีีน 
(Praline) ช็็อกโกแลตที่่�สอดไส้้ด้้านในด้้วยส่่วนผสมต่่าง ๆ
ไม่่ว่่าจะเป็็นครีีมช็็อกโกแลต คาราเมล เฮเซลนััท ฯลฯ จุุดเริ่่�ม
ต้้นของช็็อกโกแลตชนิิดนี้้�ถููกบัันทึึกไว้้ว่่าผู้้�สร้้างสรรค์์คนแรก 
Jean Neuhaus II โดยร้้านช็็อกโกแลตสาขาแรกตั้้�งอยู่่�ที่่ � 
Royal Saint-Hubert Galleries ปััจจุุบััน Neuhaus มีี
ผลิิตภััณฑ์์ทั้้�งช็็อกโกแลต ช็็อกโกแลตทรััฟเฟิิล บิิสกิิต และ
ไอศกรีีม แต่่ที่่�โดดเด่่นที่่�สุุดคืือเซ็็ตช็็อกโกแลตสารพััดชนิิด
ในแพ็็กเกจหรููหรา ช็็อกโกแลตของ Neuhaus มีีวางจำำ�หน่่าย
มากกว่่า 1,500 แห่่งใน 50 ประเทศทั่่�วโลก 

NEUHAUS
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www.neuhauschocolates.com/en

www.neuhauschocolates.com/en

Photo Credit: www.neuhauschocolates.com/en

https://www.neuhauschocolates.com/en_BE/home
https://www.neuhauschocolates.com/en_BE/home
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Founded in 1913, Leonidas is a beloved brand known for offering premium 
chocolate at accessible prices. Their chocolates are crafted from pure cocoa 
butter, free from palm oil, ensuring an indulgent yet ethical treat. Specializing in 
classic pralines, their playful kid's collection is particularly charming, featuring 
colorful designs that make them irresistible. You will find 4 Leonidas boutiques 
in the Grand Place area, including locations in both the Royal Saint-Hubert 
Galleries and the northern side of the square.

Leonidas

อีีกหนึ่่�งแบรนด์์ช็็อกโกแลตเก่่าแก่่ที่่�ก่่อตั้้�งขึ้้�นตั้้�งแต่่ปีี 
พ.ศ. 2456 กว่่าร้้อยปีท่ี่� Leonidas อยู่่�ในแวดวงช็็อกโกแลต 
แบรนด์์เน้้นที่่�คอนเซปต์์การนำำ�เสนอช็็อกโกแลตชั้้�นดีี
ในราคาที่่�จัับต้้องได้้ แม้้แต่่ในช็็อกโกแลตบาร์์ยัังผลิิต
จากโกโก้้บััตเตอร์์บริิสุุทธิ์์� ปราศจากน้ำำ��มัันปาล์์ม ส่่วน
ช็็อกโกแลตแนะนำำ�คืือคอลเลกชัันสำำ�หรับเด็็กท่ี่�ออกแบบ
ได้้อย่่างน่่ารััก ในบริิเวณจััตุุรััสกรองด์์ปลาซ มีีร้้าน 
Leonidas มากถึึง 4 สาขา ทั้้�งท่ี่�ตั้้�งอยู่่�ด้านทิศเหนือของ
จััตุุรััสและสาขาท่ี่� Royal Saint-Hubert Galleries

LEONIDAS

leonidas.com

leonidas.com

http://leonidas.com
http://leonidas.com
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Pierre Marcolini, the esteemed Belgian pastry chef, has turned chocolate-
making into an art form. His brand is a testament to precision, creativity, 
and sustainability. Marcolini sources the finest cocoa beans from around the 
globe and selects the most exceptional ingredients for his creations, including 
Moroccan berries, Iranian pistachios, Sichuan peppercorns, and Sicilian lemons. 
Each piece is meticulously crafted, reflecting the chef's dedication to both taste 
and aesthetic. His boutique, located at the Galerie de la Reine near Grand Place, 
is a must-visit for anyone seeking an artisanal chocolate experience.

Pierre Marcolini

แบรนด์ช็็อกโกแลตของเชฟขนมหวานชื่่�อดัังชาวเบลเยีียม 
ปิิแอร์์ มาร์์โคลิินีี ผู้้ �รัังสรรค์์ช็็อกโกแลตแต่่ละชิ้้ �นให้้
เป็็นดัังงานศิิลปะ ปิิแอร์์นั้้�นเดิินทางไปทั่่�วโลกเพื่่�อเสาะ
แสวงหาเมล็็ดโกโก้้ชั้้ �นดีีเพื่่ �อมาใช้้กัับขนมของเขา 
ช็็อกโกแลตของแบรนด์์นี้้�จึึงขึ้้�นชื่่�อเรื่่�องความพิิถีีพิิถััน
ในขณะเดีียวกัันยัังคำำ�นึึงถึึงความยั่่�งยืืนในทุุกขั้้�นตอน 
นอกจากนี้้�เขายัังคััดเลืือกวััตถุุดิิบที่่�ดีีที่่�สุุดจากที่่�ต่่าง ๆ
มาใช้้กัับผลิตภััณฑ์ของเขาด้้วย เช่่น เบอร์์ร่ี่�จากโมร็็อกโก 
ถั่่�วพิทาชิิโอจากอิิหร่าน พริิกไทยจากเสฉวน และเลมอน
จากหมู่่�เกาะซิิซิิลีี ร้้านช็็อกโกแลตของแบรนด์์ในย่่าน
กรองด์์ปลาซ ตั้้�งอยู่่�ที่� Galerie de la Reine

PIERRE MARCOLINI

eu.marcolini.com/en/

eu.marcolini.com/en/

http://eu.marcolini.com/en/
http://eu.marcolini.com/en/


Founded by Mary Deluc in 1919, the Mary brand is synonymous with luxury and 
craftsmanship. With an emphasis on high-quality ingredients, every chocolate 
is a masterpiece, from its delicate flavor to its artistic presentation. The brand 
also prides itself on its stunning packaging, which makes their chocolates perfect 
for gifting. You will find Mary’s boutique in the Galerie de la Reine and on the 
eastern side of Grand Place, where it continues to offer a taste of chocolate 
indulgence in its most refined form.

Mary

เพราะหลงใหลในการทำำ�ช็็อกโกแลตอย่่างเป็็นชีีวิิตจิิตใจ แมรีี เดลลุุก จึึงเปิิดร้้านช็็อกโกแลตของเธอในปีี 
พ.ศ. 2462 จุุดเด่่นของช็็อกโกแลตแบรนด์นี้้�คืือความใส่่ใจในวััตถุุดิิบ รสชาติิของช็็อกโกแลตแต่่ละชนิิด รููปทรง
ของช็็อกโกแลตแต่่ละชิ้้�นที่่�ทำำ�ออกมาอย่่างสวยงาม และแพคเกจที่่�ออกแบบอย่่างสวยหรูู ร้้านช็็อกโกแลต
ของแบรนด์ในย่่านกรองด์์ปลาซ ตั้้�งอยู่่�ที่� Galerie de la Reine และด้้านทิศตะวัันออกของจััตุุรััสกรองด์์ ปลาซ

MARY
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www.mary.be/en/home

www.mary.be/en/home

Photo Credit: www.mary.be/en/our-brand

http://www.mary.be/en/home
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Find more tasty experiences on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

Though only 12 years old, Herman Van Dender has already earned a stellar 
reputation for its modern approach to chocolate-making. Recognized in 2014 
as the creator of the most innovative chocolate factory in Belgium, the brand 
takes an artisanal approach to every step of production, from roasting cocoa 
beans to creating the finest textures. In 2023, it was named Brussels’ best 
chocolatier by French food critics Gault & Millau, an accolade that speaks to the 
brand's exceptional quality. Visit their store to experience their award-winning 
creations firsthand.

Herman Van Dender

แบรนด์ช็็อกโกแลตน้้องใหม่ท่ี่�มีีอายุุเพีียง 12 ปีี แต่่กลัับ
สร้้างสรรค์์ผลงานที่่�โดดเด่่น จนได้้รัับรางวััลโรงงาน
ช็็อกโกแลตที่่�ทัันสมััยที่่�สุุดในปีี พ.ศ. 2557 จุุดเด่่น
ของแบรนด์์นี้้�คืือการให้้ความใส่่ใจกัับขั้้�นตอนการทำำ�
ช็็อกโกแลตเป็็นอย่่างมาก เมล็็ดโกโก้้ทุุกเม็็ดต้้องผ่่าน
การอบและบดจนละเอีียด เพื่่�อนำำ�มาทำำ�ช็็อกโกแลต
แต่่ละชิ้้�น ในปี พ.ศ. 2566 แบรนด์นี้้�ยัังได้้รัับการยกย่่อง
ว่่าเป็็นร้านช็อกโกแลตท่ี่�ดีีที่�สุุดของบรััสเซลส์์ โดย Gault 
& Millau สองนัักวิิจารณ์์อาหารจากฝรั่่�งเศส

HERMAN VAN DENDER
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www.vandender.com/en/
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CURATOR’S
PICK

Belgium is synonymous with beer — not merely because of its vast array 
of brands, but because the art of brewing has woven itself into the very 
fabric of Belgian life and culture. In recognition of its profound cultural 

significance, Belgium’s beer heritage was added to the UNESCO Intangible 
Cultural Heritage list in 2016.

To truly understand why beer is so integral to this nation’s identity, a visit to 
Belgian Beer World in Brussels is a must. Nestled in a historic neoclassical
building in the heart of the city, Belgian Beer World offers an immersive journey 
into the history and craft of Belgian beer in a fun way. This is not merely a beer 
museum, but also an educational hub offering an engaging and interactive 
experience throughout your visit.

EXPLORE BEYOND BEER
AT BELGIAN BEER WORLD IN

BRUSSELS

 Photo credit: Visit.brussels



สััมผััสประสบการณ์์เบีียร์์ ที่่�เป็็นมากกว่่าเครื่่�องดื่่�มยอดนิิยมที่่�
Belgian Beer World บรััสเซลส์์

เบลเยีียมได้้ชื่่�อว่่าเป็็นดิินแดนแห่่งเบีียร์ เหตุท่ี่�เป็็นเช่่นนี้้�ไม่่ใช่่เพราะเบลเยีียมมีีแบรนด์เบีียร์มากกว่่าประเทศ
อื่่�น ๆ ในโลก แต่่วััฒนธรรมเบีียร์ของเบลเยีียมนั้้�นหลอมรวมอยู่่�ในวิถีีชีีวิตของชาวเมืืองจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น จนทำำ�ให้้
ได้้รัับการขึ้้�นทะเบีียนเป็็นมรดกทางวััฒนธรรมท่ี่�จัับต้้องไม่่ได้้ขององค์์การยููเนสโกในปี พ.ศ. 2559 

หากอยากเรีียนรู้้�เรื่่�องราวเกี่่�ยวกัับเบีียร์์ Belgian Beer World คืือหนึ่่�งในพิิพิิธภััณฑ์์ที่่�ห้้ามพลาด เพราะ
นอกจากจะบอกเล่่าเรื่่�องราวของเบีียร์ได้้อย่่างลงลึึกในรายละเอีียด รููปแบบในการนำำ�เสนอยัังสนุุกสนานและ
ชวนให้้ติิดตาม จนอาจกล่่าวได้้ว่่าท่ี่�น่ี่�ไม่่ใช่่แค่่พิิพิิธภััณฑ์เบีียร์ แต่่เป็็นแหล่งเรีียนรู้�ที่�จะสร้้างความเพลิิดเพลิิน
แบบอิินเทอร์์แอกทีีฟตลอดการรัับชม

 Photo credit: Visit.brussels



Belgian Beer World is situated within the illustrious La Bourse building, at the 
heart of Brussels' historic old town. Constructed between 1868 and 1873, this 
architectural gem exemplifies neoclassical design. Once serving as the stock 
exchange for several decades, the building was later closed for renovation and 
has since been transformed into a museum.

Belgian Beer World ตั้้�งอยู่่�ในอาคาร La Bourse ย่่านกลางเมืืองเก่่าของกรุุงบรััสเซลส์์ ตััวอาคารสร้้างขึ้้�น
ระหว่่างปีี พ.ศ. 2411- 2416 งดงามด้ว้ยสถาปััตยกรรมแบบนีีโอคลาสสิิก ในอดีีตที่่�นี่่�เคยถููกใช้้เป็็นอาคาร
ตลาดหลักทรััพย์์มานานหลายทศวรรษ ก่่อนจะปิิดปรับปรุงและกลายเป็็นพิพิิธภััณฑ์ในปัจจุุบััน

MUSEUM SET IN A HISTORIC BUILDING 
IN THE HEART OF THE CITY

พิิพิิธภััณฑ์์ตั้้�งอยู่่�ในอาคารโบราณกลางเมืือง

Photo credit: belgianbeerworld.be



The museum unfolds across 6 immersive 
zones, each one revealing a new chapter 
in the journey of this iconic beverage, 
from its ancient roots in Roman times to 
i ts blossoming in Belgium. Whi le the 
fundamental ingredients of Belgian beer 
— grain, water, hops, and yeast — remain 
universal, it is the unique alchemy of 
influences, paired with a deep passion for 
the craft, that has enabled Belgians to perfect brewing techniques. The result? 
A stunning array of beers, each distinct in flavor, hue, and aroma, setting Belgian 
brews apart from any others in the world.

At every zone within the museum, visitors are immersed in the fascinating 
world of beer, brought to life through a blend of infographic, cutting-edge digital 
technology, and carefully curated exhibits. Engage with historical brewing tools, 
explore the diverse ingredients that shape the flavors of beer, and discover 
the array of unique glasses designed for different varieties of this beloved drink. 
Interactive quizzes add a playful element, while the opportunity to sample a wide 
range of beers — including non-alcoholic options for younger guests — offers 
a tantalizing journey for the palate.

One standout attraction is the interactive zone where visitors can embark on 
a quest to discover their ideal beer flavor, guided by a sophisticated program 
that tailors recommendations based on individual preferences. It’s a unique 
experience that adds a personalized touch to the visit. And for those seeking 
to take home a piece of the experience, the museum's souvenir shop offers 
an array of keepsakes to commemorate the adventure.

UNVEIL THE UNTOLD 
STORIES OF BELGIAN BEER

Belgian Beer World
Opening Hours:  	 Sunday to Thursday, 10:00 – 18:00  |  Friday and Saturday, 10:00 – 19:00
       www.belgianbeerworld.be/en

http://www.belgianbeerworld.be/en


Explore other fun activities on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

พิิพิิธภััณฑ์์นั้้�นแบ่่งออกเป็็น 6 โซนหลััก โดยเริ่่�มต้้นจากการปููพื้้�นฐานความรู้้�เชิิงประวััติิศาสตร์์เกี่่�ยวกัับ
ความเป็็นมาของเครื่่�องดื่่�มชนิิดนี้้� ก่่อนที่่�จะเดิินทางมาถึึงเบลเยีียมในยุุคโรมััน แม้้ว่่าส่่วนผสมหลัักของเบีียร์์
เบลเยีียม คืือธััญพืืช น้ำำ�� ฮ็็อปส์ และยีีสต์์ แต่่ด้้วยความท่ี่�ได้้รัับอิิทธิิพลมาจากหลายแหล่งท่ี่�มา เมื่่�อมารวมกัับ
ความคิิดสร้้างสรรค์์ และความชื่่�นชอบในเครื่่�องดื่่�มชนิิดนี้้�เป็็นทุุน ทำำ�ให้้ชาวเบลเยีียมสามารถพััฒนาเทคนิคิ 
และวิิธีีการผลิิตเบีียร์์ชนิิดต่่าง ๆ ขึ้้�นมามากมาย จนสร้้างรสชาติิ สีีสััน กลิ่่�นหอมที่่�แตกต่่างไปจากเบีียร์์ใน
ภููมิภาคอื่่�น ๆ 

ค้้นพบเรื่่�องลัับของเบีียร์์เบลเยีียมที่่�คุุณไม่่เคยรู้้�มาก่่อน

ในแต่่ละโซนของพิิพิิธภััณฑ์์ ผู้้�เข้้าชมจะได้้เรีียนรู้้�เรื่่�อง
เบีียร์์ผ่่านตััวหนัังสืือ เทคโนโลยีีดิิจิิทััล รวมทั้้�งสิ่่�งของที่่�
นำำ�มาจััดแสดง บางครั้้�งมีีเกมให้้ตอบคำำ�ถาม มีีเครื่่�องไม้้
เครื่่�องมืือในการหมักและผลิตเบีียร์จากยุุคต่าง ๆ ให้้ชม
มีีวััตถุุดิิบสารพััดชนิิดที่่�นำำ�มาเป็็นส่่วนผสมของเบีียร์์ 
แก้้วเสิิร์์ฟชนิิดต่าง ๆ ท่ี่�มีีรููปทรงแตกต่่างกัันออกไปตาม
เบีียร์แต่่ละประเภท นอกจากนี้้�ยัังมีีเบีียร์ลัักษณะต่่าง ๆ 
ให้้ได้้ชิิมเพื่่ �อเปรีียบเทีียบความแตกต่่างของรสชาติิ 
รวมถึึงเบีียร์ท่ี่�ปราศจากแอลกอฮอล์์สำำ�หรับเยาวชน

สำำ�หรับโซนที่�หลายคนชอบกัันมากคืือการค้้นหารสชาติิเบีียร์ท่ี่�คุุณชื่่�นชอบ ผ่่านการประมวลผลจากโปรแกรม
อััจฉริิยะนัับเป็็นอีีกหนึ่่�งประสบการณ์์ใหม่่ของการเข้้าชมพิิพิิธภััณฑ์์ นอกจากนี้้�ยัังมีีมุุมจำำ�หน่่ายของที่่�ระลึึก
ให้้ได้้ซื้้�อหากลัับบ้้านได้้ด้้วย

Belgian Beer World 

เวลาเปิิดปิิด: 	วัันอาทิิตย์์ถึึงวัันพฤหััสบดีี 10.00-18.00 น.  |  วัันศุกร์์และวัันเสาร์์ 10.00-19.00 น.

      www.belgianbeerworld.be/en

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/
http://www.belgianbeerworld.be/en
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EATING OUT

A curated selection of exceptional dining
exper iences set  in  unforget tab le 
ambiances, a must for any discerning 

foodie visiting Brussels.

B russe l s ,  a  c i t y  o f  remarkab le  cu l tu ra l 
diversity, is home to 184 nationalities, and 
this rich tapestry is reflected in its vibrant 
cul inary scene. From bustl ing street food 
stalls to intimate eateries and Michelin-starred 
f ine dining establ ishments, the city offers 

มื้้�ออาหารพร้้อมประสบการณ์์สุุดพิิเศษ ณ กรุุงบรััสเซลล์์ ประเทศเบลเยีียม

รวมประสบการณ์์การรัับประทานอาหารท่่ามกลางบรรยากาศตราตรึึงใจ ท่ี่�เหล่านัักเดิินทางสายชิม
ควรลองเมื่่�อไปเยืือนบรััสเซลล์์

เมื่่�อเป็็นที่�อยู่่�ของผู้้�คนมากถึึง 184 สััญชาติิ บรััสเซลส์์จึึงโดดเด่่นด้วยความหลากหลายทางวััฒนธรรม 
ที่่�สะท้้อนออกมาหลากหลายแขนง รวมถึึงการเป็็นศููนย์์รวมอาหารนานาชาติิขึ้้�นชื่่�อ ไม่่ว่่าจะเป็็น
สตรีีตฟููด ร้้านเล็็ก และร้้านหรูู บรััสเซลล์์ยัังนำำ�เสนอประสบการณ์์ผ่่านมื้้�ออาหารที่่�แปลกใหม่่
และท้้าทายในสถานที่�พิิเศษท่ี่�ให้้มากกว่่าความอร่่อย

DINING OUT 
IN BRUSSELS 
ON A CULINARY JOURNEY 
LIKE NO OTHER

a spectrum of gastronomic delights. But beyond the exquisite flavors, Brussels 
also invites visitors to embark on extraordinary dining adventures in some of 
the most unique and inspiring locations, transforming a meal into an experience 
that engages all the senses.
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THE TRAM EXPERIENCE: 
FINE DINING ON HISTORIC WHEELS
For a truly novel dining experience, hop aboard the Tram Experience, a luxurious 
mobile restaurant that combines gourmet cuisine with a scenic tour of Brussels. 
This charming historic tram, transformed into a sophisticated dining venue, 
takes passengers on a route past the city’s iconic landmarks, beginning and 
ending at Place Poelaert. As you journey through the heart of Brussels, indulge 
in a seasonally changing 6-7 course menu curated by an emerging generation 
of talented chefs. Now in its 10th year, this innovative dining concept attracts 
thousands of food lovers from around the world each year, blending culinary 
excellence with a quintessential symbol of Brussels — its beloved tram network.

For more information: visit.brussels 

The Tram Experience: 
มื้้�อหรููบนรางประวััติิศาสตร์์

แนวคิิดมื้้ �ออาหารที่่�แตกต่่างด้้วยการผสมผสาน
การท่่องเที่่ �ยวชมความงามของเมืืองเข้้ากัับการ
รัับประทานอาหารระดัับพรีีเมีียมบนรถรางที่่�ได้้
รัับการดััดแปลงให้้เป็็นร้้านอาหารเคลื่่�อนที่่�สุุดหรูู 
เส้้นทางของรถรางจะพาผู้้�โดยสารแล่่นผ่่านสถาน
ที่่�สำำ�คััญต่่าง ๆ ของกรุุงบรััสเซลส์์ โดยเริ่่�มต้้นและ
สิ้้�นสุดที่� Place Poelaert ระหว่างทางผู้้�ร่วมทริิป

ข้้อมููลเพ่ิ่�มเติิม: visit.brussels

จะได้้ลิ้้�มลองเมนููพิเศษ 6-7 คอร์์ส ท่ี่�รัังสรรค์์โดยเชฟรุ่่�นใหม่มากความสามารถ ซ่ึ่�งจะผลัดเปลี่�ยนไป
ในแต่่ละซีีซััน กิิจกรรมนี้้�ดำำ�เนิินการมากว่่า 10 ปีีแล้้ว ในแต่่ละปีีได้้เสิิร์์ฟความอร่่อยแก่่นัักชิิมนัับ
พัันคนจากทั่่�วโลก สะท้้อนให้้เห็็นถึึงเสน่่ห์์อัันลงตััวระหว่างความล้ำำ��เลิิศด้้านอาหารและความคลาสสิิก
ของรถรางซ่ึ่�งเป็็นระบบขนส่งสาธารณะท่ี่�เป็็นสัญลัักษณ์์ของเมืืองบรััสเซลส์์มาอย่่างยาวนาน 

http://www.visit.brussels/en/visitors/where-to-eat/tram-experience
http://www.visit.brussels/en/visitors/where-to-eat/tram-experience
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For those seeking a dining experience 
that literally elevates the notion of fine 
cuisine, Dinner in the Sky (DITS) offers 
an unforgettable opportunity to savor 
a meal while suspended high above 
Brussels. On a platform suspended 
by a  crane,  guests  are  t reated to 
panoramic v iews of the c i ty below 
as they enjoy an exclusive cul inary 

Dinner in the Sky: มื้้�ออร่่อยบนกระเช้้าลอยฟ้้า

ท่ี่�สุุดของการรัับประทานอาหารกัับทััศนีียภาพสุุดอลัังการของเมืืองบรััสเซลล์์จากมุุมสููง Dinner in 
the Sky (DITS) คืือการดื่่�มด่ำำ��กับอาหารบนแพลตฟอร์์มท่ี่�ลอยอยู่่�เหนือพื้้�นดิิน ประกอบด้้วยแปดโต๊๊ะ
ที่่�สามารถให้้บริิการได้้ 32 ที่่�นั่่�งต่่อรอบ สามารถจองโต๊๊ะรัับประทานอาหารได้้ตั้้�งแต่่สองที่่�ขึ้้�นไป 
แพลตฟอร์์มออกแบบให้้มีีบริิเวณครััวกว้้างขวางและเปิิดโล่่ง ระหว่่างมื้้�ออาหารแขกทุุกโต๊๊ะจึึง
สามารถมีีปฏิสััมพัันธ์กัับเชฟได้้ ในแต่่ละปีีเชฟชื่่�อดัังจากร้้านอาหารในเบลเยีียมจะผลัดเปลี่�ยนกันมา
เสิิร์์ฟความอร่่อย โดยในปีีนี้้�โปรเจ็็กต์์ DITS จะเปิดิให้้บริิการ ตั้้�งแต่่วัันที่่� 22 พฤษภาคม ถึึง 22 
มิิถุุนายน พ.ศ. 2568 โดยเปิิดให้้บริิการวัันละ 3 รอบ คืือ มื้้�อเที่่�ยงหนึ่่�งรอบ และมื้้�อค่ำำ��สองรอบ 
ณ สมรภููมิวอเตอร์์ลูู (Battle of Waterloo) อนุุสรณ์์สถานแห่่งสงครามนโปเลีียน หนึ่�งในสถานที่�
สำำ�คัญทางประวััติิศาสตร์์สำำ�คัญของโลก 

DINNER IN THE SKY:
DINING ABOVE THE CITY

experience. The platform accommodates up to 32 people per session, with eight 
tables available for booking. What makes this experience even more unique is 
the opportunity to interact with renowned chefs from top Belgian restaurants, 
each taking turns to prepare and present their signature dishes. The 2025 
season will run from 22 May to 22 June, offering 3 sessions daily, including 
2 special evening events at the Battle of Waterloo, one of the world’s most 
significant historical sites.

For more information: dinnerinthesky.be/en

ข้้อมููลเพ่ิ่�มเติิม: dinnerinthesky.be/en

http://www.dinnerinthesky.be/en
http://www.dinnerinthesky.be/en
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More amazing food and drink around the network at  sawasdee.thaiairways.com

For the t ru ly  adventurous,  NEMO33 offers the wor ld’s f i rst  permanent 
underwater restaurant, where diners enjoy their meal inside a spherical 
capsule submerged in one of the deepest diving pools in the world. It serves 
2 guests at a time, creating an intimate and unique dining experience. Located 
in the heart of Brussels, NEMO33 has been thrilling guests for over a decade. 
Certified divers can navigate to the restaurant on their own, while novices 
can take a brief introductory lesson before embarking on the experience. 
The underwater dining takes about 2 hours, offering a serene and utterly unique 
atmosphere. Guests are requested to either bring their own wetsuit or purchase 
it from the on-site boutique. For optimal safety, it is advised that guests refrain 
from air travel within 24 hours of their dive. For those not ready to dive into the 
depths, there is also a traditional restaurant with an underwater view, serving 
exquisite Asian dishes crafted by a talented Vietnamese chef.

NEMO33: 
ตื่่�นตาตื่่�นใจกัับมื้้�ออาหารใต้้น้ำำ��

ท่ี่�สุุดแห่่งประสบการณ์์รัับประทานอาหารแปลกใหม่ 
ณ ร้้านอาหารใต้้น้ำำ ��ถาวรแห่่งแรกของโลกซึ่่ �งมีี
ลัักษณะเป็็นแคปซููลทรงกลม สามารถให้้บริิการแขก

NEMO33: 
AN UNDERWATER DINING 
ADVENTURE

ได้้ครั้้�งละ 2 คน ดำำ�เนิินการโดย NEMO33 หนึ่่�งในสระดำำ�น้ำำ��ที่่�ลึึกที่่�สุุดในโลกที่่�เปิิดมากว่่า 10 ปีี 
สำำ�หรัับนัักดำำ�น้ำำ��ที่่�มีีใบรัับรองสามารถดำำ�น้ำำ��ไปยัังห้้องอาหารได้ด้้้วยตััวเอง ส่่วนผู้้�ที่่�เริ่่�มต้้น ครููฝึึกจะ
ดููแลและสอนการดำำ�น้ำำ��เบื้้�องต้้นประมาณหนึ่�งชั่่�วโมง หลังจากนั้้�นจะพาไปยังแคปซููล และจะกลัับมา
รัับเมื่่�อรัับประทานอาหารเสร็็จ ประสบการณ์์ทั้้�งหมดนี้้�จะใช้้เวลาราว 2 ชั่่�วโมง แขกจะต้้องเตรีียม
ชุุดสำำ�หรับสวมใส่่ใต้้น้ำำ��ไปด้วย หรือจะเลืือกซื้้�อจากร้้านค้าของสระก็็ได้้เช่่นกัน และไม่่แนะนำำ�ให้้ขึ้้�น
เครื่่�องบิินภายใน 24 ชั่่�วโมงหลัังการดำำ�น้ำำ�� สำำ�หรัับใครที่่�ไม่่อยากดำำ�น้ำำ��เข้้าไปยัังแคปซููล ที่่�นี่่�มีี
ห้้องอาหารท่ี่�มองเห็็นวิวใต้้น้ำำ�� เสิิร์์ฟเมนููอาหารเอเชีียโดยเชฟชาวเวีียดนาม

For more information: www.nemo33.be

ข้้อมููลเพ่ิ่�มเติิม: www.nemo33.be

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/
http://www.nemo33.be
http://www.nemo33.be


BLENDING THE INGENUITY OF 
SCIENCE WITH THE FINESSE 
OF CULINARY ARTISTRY

ART AND
CULTURE

Unlock the intricacies of Thai cuisine, a culinary marvel renowned for its 
exceptional balance of f lavors — a fusion of science and art istry 
that dances on the palate. Thai food is not merely about taste; it is 

a celebration of balance and wellness, offering a harmony of eight essential 
flavors. This culinary philosophy, passed down through generations, intertwines 
“Food and Medicine,” ensuring that every dish serves both the body and the 
soul. Delve deeper into the unique science behind Thai cuisine and savor 
3 globally acclaimed dishes that embody its rich tradition.

เปิิดประตููสู่่� 8 รสชาติิหลัักใน ‘อาหารไทย’ มหััศจรรย์์แห่่งศาสตร์์และศิิลป์์บนปลายลิ้้�น

ออกเดิินทางสำำ�รวจศาสตร์์และศิิลป์์ของอาหารไทย ที่่�ขึ้้ �นชื่่�อเรื่่ �องความซัับซ้้อนและสมดุุลแห่่งรสชาติิ 
ซ่ึ่�งเกิิดจากการผสมผสาน 8 รสชาติิลัับท่ี่�ซ่่อนอยู่่�ในอาหารไทย ทำำ�ความรู้้�จักศาสตร์์แห่่งการกิิน “อาหารเป็็นยา” 
ท่ี่�อยู่่�คู่่�ครัวไทยจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น และปลดปล่อยทุกประสาทสััมผััสให้้รื่่�นรมย์์ไปกับ 3 เมนููอาหารไทยชื่่�อดัังระดัับโลก

AN EXQUISITE FUSION OF

8 DISTINCT FLAVORS 
IN THAI CUISINE, 



Thai food is often compared to a symphony, with each ingredient playing its role 
to perfection. This harmonious blend of flavors is not just a matter of taste but 
an art form that Thai people have perfected over centuries. The magic lies in the 
balance of 8 distinct flavors: sour, sweet, salty, spicy, bitter, oily, astringent, and 
bland. Each flavor complements the other, creating a delightful equilibrium that 
is at the heart of Thai culinary mastery.

Moreover, these flavors are deeply rooted in traditional Thai medicine. It is 
believed that each flavor contributes to overall well-being. Spicy elements aid 
digestion, expel gas, and provide warmth; sourness helps cleanse the system 
and stimulate the excretory functions, while bitter herbs detoxify the body. Thus, 
Thai cuisine is not only a feast for the senses but also a nourishment for health.

Symphony of Flavors: 8 รสชาติิแห่่งความกลมกล่่อม

ว่่ากัันว่ารสชาติิของอาหารไทยนั้้�นเปรีียบเหมือนวงดนตรีีออร์์เคสตราท่ี่�แต่่ละส่่วนผสมต่่างบรรเลงท่่วงทำำ�นอง
ของตนได้้อย่่างดีีเยี่่�ยม ซึ่่�งเป็็นศาสตร์์และศิิลป์์ที่่�คนไทยสืืบทอดกัันมาจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น เคล็็ดลัับสำำ�คััญของการ
ทำำ�อาหารไทยให้้อร่่อย อยู่่�ที่�การผสมผสานรสชาติิทั้้�ง 8 เข้้าด้้วยกันอย่่างกลมกล่่อม ได้้แก่่ เปรี้้�ยว, หวาน, เค็็ม, 
เผ็็ด, ขม, มััน, ฝาด และจืืด ทุุกรสชาติิจะส่่งเสริิมกัันและกัันจนเกิิดเป็็นความสมดุุล 

นอกจากนี้้� ความสมดุุลดัังกล่่าวยังมีีรากฐานมาจากการแพทย์์แผนไทย ท่ี่�เชื่่�อกัันว่าแต่่ละรสชาติิต่่างก็็มีีประโยชน์์
ต่่อสุุขภาพ เมื่่�อนำำ�มาปรุงเข้้าด้้วยกันจะทำำ�ให้้ได้้มื้้�ออาหารท่ี่�มีีคุณค่าทางโภชนาการและปรับสมดุุลร่่างกาย อาทิิ 
รสเผ็็ดร้อนช่วยย่่อยอาหาร ขัับลม และให้้ความอบอุ่่�น รสเปรี้้�ยวช่วยขับเสมหะและกระตุ้้�นระบบขัับถ่่าย รสขม
ของสมุุนไพรมีีคุณสมบััติิในการล้้างพิิษ ทำำ�ให้้อาหารไทยมีีดีีมากกว่่าความอร่่อย 

THE SYMPHONY OF FLAVORS:
THE HARMONY OF 8 ESSENTIAL TASTES



3 ICONIC THAI DISHES STIRRING 
GLOBAL SENSATION

Recognized worldwide for their bold flavors and exquisite balance, Thai dishes 
have earned their place in the global culinary spotlight, among the top 100 in 
the Taste Atlas Awards 2023/2024. Thai food consistently ranks among the top 
local cuisines, with favorites like Panaeng Curry and Massaman Chicken Curry 
securing spots in the Top 10 Best STEWS in the World 2024. Allow us to 
introduce 3 iconic dishes that embody the perfect blend of all eight flavors:

Khao Soi: A northern Thai specialty, Khao Soi is a dish born from the cultural
exchange between the Thai and Chinese Muslim (Chin Haw or Chin Ho) 
communities that migrated to northern Thailand. A vibrant noodle dish, it features 
a spicy coconut milk curry enriched with pickled mustard greens and an array 
of accompaniments. The dish’s name, “Khao Soi,” derives from the traditional 
technique of slicing the noodles into strips. The perfect fusion of spice, sourness, 
and richness, Khao Soi is a bold testament to Thai culinary innovation.

3 เมนููอาหารไทยชื่่�อดััง อร่่อยจนติิดอัันดัับโลก!

อาหารไทยติิด 1 ใน 100 อาหารพื้้�นเมืืองที่่�ดีีที่่�สุุดในโลก จากการจััดอัันดัับของ Taste Atlas Awards 
2023/2024 เช่่นเดีียวกับ ‘แกงพะแนง’ และ ‘มััสมั่่�นไก่่’ ท่ี่�อร่่อยถููกปากจนติดอันดับ Top 10 Best STEWS 
in the World 2024 จากเวทีีเดีียวกัน ครั้้�งนี้้�เราจึึงอยากแนะนำำ� 3 เมนููอร่่อยที่�ผสานรสชาติิทั้้�ง 8 ได้้อย่่างลงตััว 

ข้้าวซอย: อาหารพื้้�นเมืืองทางภาคเหนือของไทย ท่ี่�เชื่่�อกัันว่าได้้รัับอิิทธิิพลมาจากอาหารจีีนฮ่อ (ชาวจีีนมุสลิิม
ที่่�อพยพมาทางตอนเหนืือของไทย) ผสมผสานกัับอาหารท้้องถิ่่�นจนเป็็นก๋๋วยเตี๋๋�ยวแกงกะทิิรสชาติิจััดจ้้าน 
เสริิมรสเปรี้้�ยวด้วยผัักกาดดองและเครื่่�องเคีียงต่่าง ๆ โดยคำำ�ว่า ‘ข้้าวซอย’ มีีที่�มาจากการทำำ�เส้้นบะหมี่�แบบ
ดั้้�งเดิิมนำำ�มา "ซอย" หรือหั่่�นเป็็นเส้้น ๆ นั่่�นเอง



Massaman Curry: Known as the “King of Curries,” Massaman is a beloved 
dish influenced by Persian and Indian f lavors from the Ayutthaya period. 
This luxurious curry combines rich coconut milk with a blend of spices that 
balance sweetness, saltiness, spiciness, and a subtle astringency. A dish of deep 
complexity, Massaman reflects the seamless fusion of Thai and Middle Eastern
culinary traditions, offering both depth and health benefits.

มััสมั่่�น: เจ้้าของฉายา “ราชาแห่่งแกง” อาหารไทยเมนููนี้้�ได้้รัับอิิทธิิพลมาจากอาหารเปอร์์เซีียและอิินเดีีย
ในสมััยอยุุธยา จุุดเด่่นของแกงมััสมั่่�นคืือ เครื่่�องแกงกะทิิรสชาติิเข้้มข้้นที่่�มีีรสหวาน มััน เค็็ม และเผ็็ดร้้อน 
มีีรสฝาดจากเครื่่�องเทศ นอกจากจะดีีต่่อสุุขภาพ ยัังสะท้้อนถึึงการผสมผสานทางวััฒนธรรมของอาหารไทย
และตะวัันออกกลางได้้อย่่างลงตััว



More wonderful Art and Culture recommendations at sawasdee.thaiairways.com

ข้้าวมัสมั่่�นไก่่ ข้้าวซอยไก่่ และผััดไทย เป็็นเมนููโครงการ Streets to Sky ท่ี่�ให้้สตรีีตฟููดของไทย 
ขึ้้�นไปเสิิร์์ฟบนฟ้้า และสร้้างความประทัับใจให้้กัับนัักเดิินทางจากทั่่�วทุุกมุุมโลก นอกจากนี้้�
ยัังมีีเมนููอื่่�น ๆ  ให้้ได้้ลิ้้�มลองเช่่น ข้้าวกะเพราไก่่ไข่่ดาว (เมนูู Streets to Sky มีีให้้บริิการผู้้�โดยสาร
ในชั้้�นประหยััด ในบางเท่ี่�ยวบินระหว่างประเทศท่ี่�เดิินทางออกจากกรุุงเทพ)

For an elevated taste of Thailand, we recommend trying the Chicken 
Massaman Rice, Chicken Khao Soi, and Pad Thai — all featured in the 
Streets to Sky project, served aboard Thai Airways’ economy class 
flights. This initiative brings authentic Thai street food to the skies, 
offering travelers a taste of Thailand’s vibrant culinary culture from 
above. Other notable dishes to try including Chicken Basil Rice with 
Fried Egg, a comforting and flavorful choice that rounds out the essence
of Thai street food at its finest. (Streets to Sky - For Economy Class
- avai lable only on selected international f l ights depart ing from 
Bangkok.)

Curator’s Recommendation

Pad Thai: Perhaps Thailand’s most famous dish, Pad Thai is a global sensation. 
Originally influenced by Chinese noodles, this stir-fried noodle dish is perfectly 
balanced with the sweetness of coconut sugar, the tang of tamarind, and the 
crunch of peanuts. Seasoned with chili and lime, Pad Thai provides a dynamic 
contrast of flavors in every bite, offering an unforgettable experience that has 
won the hearts of travelers worldwide.

ผััดไทย: หนึ่�งในอาหารประจำำ�ชาติิของไทยที่�ครองใจนัักท่่องเท่ี่�ยวทั่่�วโลก ได้้รัับอิิทธิิพลจากการใช้้เส้้นก๋วยเตี๋๋�ยว
ของจีีนนำำ�มาปรุงอาหาร เกิิดเป็็นผััดหมี่�ท่ี่�มีีรสชาติิสมดุุลของความหวานจากน้ำำ��ตาลมะพร้้าว ตััดกับความเปรี้้�ยว
และฝาดของน้ำำ��มะขาม ปรุุงรสด้้วยพริิกป่่น ถั่่�วลิิสงคั่่�วบด และมะนาว มอบประสบการณ์์การรัับประทาน
อาหารท่ี่�อร่่อยจนยากจะลืืมเลืือน 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/arts-culture/


Transform your passion into an unforgettable adventure. Whether you're an art lover, 
a foodie, a nature enthusiast, or someone who finds peace in temples, 
Thailand will embrace and inspire you.

Fly with THAI to Bangkok and enjoy seamless connections 
to domestic cities across Thailand. Experience the comfort 
of our full-service hospitality.

thaiairways.com
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PLAN AHEAD 

Nestled in the northeastern corner of India, Assam is a region of 
unparalleled beauty, where vibrant landscapes, rich biodiversity, and 
cultural heritage converge. The state is traversed by the meandering 

Brahmaputra River, encircled by rich landscapes, teeming with biodiversity, 
and home to the world’s largest tea-growing region.

Set out on an adventure through this lively state, where you can wander through 
verdant tea plantations, enjoy the renowned Assam tea, and discover hidden 
treasures that highlight the region's rich cultural heritage.

ทิิศตะวัันออกเฉีียงเหนืือของอิินเดีีย คืือที่่�ตั้้ �งของรััฐอััสสััมดิินแดนอัันน่่าหลงใหล สถานที่่�ที่่�ขึ้้ �นชื่่�อเรื่่�อง
ความมหััศจรรย์์ของธรรมชาติิและวััฒนธรรม รััฐแห่่งนี้้�มีีแม่่น้ำำ��พรหมบุุตรที่่�คดเคี้้�ยวไหลพาดผ่่าน โอบล้้อม
ด้้วยทิวทัศน์์เขีียวขจีี มีีความอุุดมสมบููรณ์์ทางชีีวภาพ ทั้้�งยัังเป็็นพื้้�นที่�ปลููกชาท่ี่�ใหญ่ท่ี่�สุุดในโลก มาร่่วมสำำ�รวจ
ดิินแดนอันมีีชีีวิตชีีวา พร้้อมจิิบชาอัันเป็็นเอกลัักษณ์์ของท่ี่�น่ี่�ไปพร้้อมกััน

เยืือน “อััสสััม” ดิินแดนท่ี่�ไม่่มีีใครทััดเทีียม และแหล่่งปลููกชาท่ี่�ใหญ่่ท่ี่�สุุดในโลก

The Unr ivaled Land of 
Nature,  Culture,  and Tea

PLAN YOUR 
JOURNEY TO ASSAM: 



The name Assam translates to "unrivaled," a fitting description for a region where 
the tea is so exceptional that it is said, "You can’t start your day without a sip 
of Assam tea." The region’s tea, renowned for its bold flavor and malty richness, 
is grown along the Brahmaputra River at altitudes ranging from 45 to 60 meters 
above sea level. The fertile soil, coupled with a humid climate and ample rainfall, 
produces a brew unlike any other.

The state's lush plantations are a must-see for those wishing to understand 
the art of tea production. The most renowned variety is Assam tea, a robust 
black tea cultivated in the region for which it is named. Celebrated for its 
invigorating, full-bodied flavor and distinct malty taste, it is the perfect choice 
for a revitalizing start to the day.

Visitors can experience firsthand the process of plucking leaves, talk to the 
passionate growers, and sample the many variations of Assam’s tea. For tea 
aficionados, this is an experience not to be missed. We also suggest exploring 
nearby attractions such as Kaziranga National Park, Kamakhya Temple, and 
a host of other remarkable destinations.

ชาจากดิินแดนที่่�ไม่่มีีใครทััดเทีียม

อััสสััมแปลว่่า “ไม่่มีีใครทััดเทีียม” ซึ่่�งตรงกัับความจริิงว่่า ชาจากรััฐอััสสััมเป็็นชาที่่�ยากจะหาใครทััดเทีียม 
จนมีีคำำ�กล่่าวว่่า “คุุณจะตื่่�นไม่่เต็็มตา หากไม่่ได้้จิิบชาอััสสััม” ชาจากรััฐอััสสััมจะปลููกบนที่่�ราบลุ่่�มริิมแม่่น้ำำ��
พรหมบุุตรท่ี่�ไหลผ่่านหุบเขา ท่ี่�ความสููงระหว่าง 45 ถึึง 60 เมตรเหนือระดัับน้ำำ��ทะเล ขึ้้�นชื่่�อในเรื่่�องรสชาติิท่ี่�นุ่่�มนวล 
ซ่ึ่�งได้้มาจากดิินร่วนที่�อุุดมสมบููรณ์์ ภููมิอากาศร้้อนชื้้�นและปริมาณน้ำำ��ฝนที่�มากของภููมิภาค 

ทุุกปีีจะมีีนักท่่องเท่ี่�ยวจำำ�นวนมากเดิินทางมาท่ี่�รััฐอััสสััมเพื่่�อเรีียนรู้�เก่ี่�ยวกับไร่่ชาและชิิมชาชนิิดต่าง ๆ โดยชา
ท่ี่�ขึ้้�นชื่่�อท่ี่�สุุดคืือ ชาอััสสััม ชาดำำ�ที่�ปลููกในรัฐอััสสััมและได้้ชื่่�อตามรััฐท่ี่�ปลููก โดดเด่่นเรื่่�องความสดชื่่�น เข้้มข้้น 
ผสมรสชาติิของมอลต์์ท่ี่�เป็็นเอกลัักษณ์์ จึึงเหมาะอย่่างยิ่่�งท่ี่�จะดื่่�มเพื่่�อกระตุ้้�นให้้ตื่่�นเต็็มท่ี่�

ชมไร่่ชา พููดคุยกับผู้้�ปลููกชา และเรีียนรู้�ขั้้�นตอนการผลิตชาท่ี่�ซัับซ้้อน ซ่ึ่�งหากเดิินทางมาเยืือนไร่่ชา เราขอแนะนำำ�
ให้้ท่่องเท่ี่�ยวสถานที่�ใกล้้เคีียงอื่่�น ๆ ด้้วย เช่่น อุุทยานแห่่งชาติิคาซิิรัังกา กามาขยามนเทีียร และอีีกมากมาย

Sip Tea from the land

of unmatched excellence



The bold f lavor of Assam tea makes i t  a key component in blends l ike 
English Breakfast Tea and Masala Chai, a beloved and iconic beverage in India. 
"Masala" refers to spice, while "chai" means tea. Infused with a blend of 
aromatic spices such as cardamom and ginger, Assam tea is transformed 
into a comforting, fragrant concoction. When the tea is blended with milk and 
said spices, the resulting flavor is not overpoweringly spicy but rather rich, 
mellow, and exquisitely fragrant, offering a soothing yet aromatic experience. 
Traditionally served in small clay cups, Masala Chai is enjoyed across India — 
whether from a roadside vendor or at a bustling café. Its warming, spicy flavors 
offer an unforgettable taste of Indian culture.

รสชาติิที่่�เข้้มข้้นของชาอััสสััม ทำำ�ให้้นิิยมนำำ�ไปเป็็นส่่วนประกอบของชาชนิดิต่่างๆ เช่่น ชาอิิงลิิชเบรกฟาสต์์ 
รวมถึึง มาซาลาจาย (Masala Chai) เครื่่�องดื่่�มสุุดคลาสสิิคที่�คนอินเดีียต่างรัักและภููมิใจ ‘มาซาลา’ แปลว่่า 
เครื่่�องเทศ ส่่วน ‘จาย’ ก็็คืือชา ชามาซาลาจะใช้้ชาดำำ�ที่่�ผ่่านกระบวนการหมัักจนให้้รสฝาด เมื่่�อผสมกัับ
นมสดหอมมัันและปรุงด้้วยเครื่่�องเทศที่่�สดชื่่�น โดยเครื่่�องเทศที่่�นิิยมใช้้คืือลููกกระวานเขีียวและขิิงแก่่ รสชาติิ
ของชาที่่�ผสมนมกัับเครื่่�องเทศจะไม่่เผ็็ดร้้อน แต่่กลมกล่่อมและหอมกรุ่่�น เสิิร์์ฟมาในแก้้วดิินเผาอัันเป็็น
เอกลัักษณ์์ ซ่ึ่�งหากเดิินทางท่่องเท่ี่�ยวประเทศอิินเดีีย คุุณสามารถชิมชามาซาลาได้้จากรถเข็็นริมทางทั่่�วไป

The Cultural Allure 

of Masala Chai

“มาซาลาจาย” ชาซึ่่�งกลายเป็็นวััฒนธรรมของอิินเดีีย



ท่่องความงามของดิินแดนอััสสััม

เมืืองกููวาฮาติิ 

หากเดิินทางมาภููมิภาคนี้้�แล้้ว ก็็ไม่่ควรพลาดเยืือนสถานที่�ต่่าง ๆ ท่ี่�โดดเด่่นทั้้�งทางทััศนีียภาพและวััฒนธรรม 

กููวาฮาติิเป็็นเมืืองที่่�ใหญ่่ที่่�สุุดในรััฐอััสสััม ถืือเป็็นประตููสู่่�ภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือของอิินเดีีย กููวาฮาติิ
เต็็มไปด้วยวััฒนธรรม ประวััติิศาสตร์์ และความงามตามธรรมชาติิ ทั้้�งยัังเป็็นที่�ตั้้�งของตลาด Fancy Bazaar 
และ Paltan Bazaar ซ่ึ่�งเป็็นแหล่งรวมของงานหัตถกรรม สิ่่�งทอ และอาหารท้้องถ่ิ่�นอันควรค่่าแก่่การไปเยืือน

While Assam’s tea plantations are a primary draw, the state’s cultural and 
natural offerings are equally captivating.

As the largest city in Assam and the gateway to the northeastern region, 
Guwahati serves as the perfect starting point for any adventure. Steeped in 
history, culture, and natural beauty, Guwahati is home to iconic attractions 
such as the Fancy Bazaar and Paltan Bazaar, where you can shop for exquisite 
local handicrafts, textiles, and sample traditional Assamese cuisine.

Explore Assam’s 

Natural and Cultural Wonders

Guwahati



อุุทยานแห่่งชาติิคาซิิรัังกา

อุุทยานแห่่งชาติิคาซิิรัังกาเป็็นที่่�อยู่่�อาศััยของแรดนอเดีียวที่่�ใหญ่่ที่่�สุุดในโลก ซึ่่�งนัับเป็็นสมบััติิประจำำ�ชาติิ
ของอิินเดีีย ตััวอุทยานอยู่่�ห่างจากเมืืองกููวาฮาติิประมาณ 5 ชั่่�วโมงโดยรถยนต์ โดยในปี พ.ศ. 2528 ยููเนสโก
ได้้ยกย่่องให้้อุุทยานแห่่งนี้้�เป็็นมรดกโลก 

Kaziranga National Park, home to the world’s largest population of one-horned 
rhinoceroses, stands as a national treasure of India. Located approximately 
5 hours by car from Guwahati, it was designated a UNESCO World Heritage Site 
in 1985. Nature lovers can embark on thrilling safaris to witness the majestic 
rhinos, along with a rich array of other wildlife species that call this sanctuary 
home.

Kaziranga National Park



For those interested in India’s spiritual heritage, the Kamakhya Temple in 
Guwahati is a must-visit. Dedicated to the goddess Shakti, the temple stands 
atop the Nilanchal Hills, offering breathtaking views of the surrounding landscape. 
Known for its simple yet stunning architecture, Kamakhya Temple is one of 
the most revered pilgrimage sites in India, drawing visitors from across the 
country and beyond.

กามาขยามนเทีียร

หนึ่่�งในสี่่�ศาสนสถานที่่�สำำ�คััญที่่�สุุดของประเทศอิินเดีีย กามาขยามนเทีียร สร้้างขึ้้�นเพื่่�ออุุทิิศให้้กัับเทพีีศัักติิ 
โดยมีีสัญญะเก่ี่�ยวกับสตรีีผู้�ให้้กำำ�เนิิด ตััววััดสวยงามด้้วยงานแกะสลัักท่ี่�เรีียบง่่ายแต่่สง่่างาม ทั้้�งประดัับประดา
ด้้วยดอกไม้้สีีสันสดใส วััดแห่่งนี้้�มีีโดมขนาดใหญ่ท่ี่�มองเห็็นเนิินเขานีีลาจละ (Nilanchal)

Kamakhya Temple: A Spiritual Epicenter



More wonderful inspirations around the world at  sawasdee.thaiairways.com

Majuli Island, located in the Brahmaputra River just 20 kilometers from Jorhat, 
is the world’s largest river island. Spanning 1,250 square kilometers, this serene 
island offers visitors a glimpse into Assam’s indigenous cultures. Known as the 
cultural capital of Assam, Majuli is dotted with vibrant satras (monasteries) and 
showcases traditional Assamese dance, music, and art. Its tranquil beauty and 
unique heritage make it a captivating destination for cultural enthusiasts.

เกาะน้ำำ��จืดที่�ใหญ่ท่ี่�สุุดในโลก ตั้้�งอยู่่�ในแม่่น้ำำ��พรหมบุุตร ห่่างจากเมืืองจอร์์ฮััตในรัฐอััสสััมเพีียง 20 กิิโลเมตร 
เกาะมาชุุลีีมีีพื้้�นที่�รวม 1,250 ตารางกิิโลเมตร ดึึงดููดนักท่่องเท่ี่�ยวจากทุุกสารทิิศ ด้้วยความงดงามเหนือจริิง
และวััฒนธรรมพื้้�นเมืืองท่ี่�เป็็นเอกลัักษณ์์ จนได้้รัับการขนานนามว่่าเป็็นเมืืองหลวงทางวััฒนธรรมของรััฐอััสสััม
นอกจากนี้้�เกาะมาชุุลีียัังมีีศาสนสถาน และมีีการแสดงดนตรีี การฟ้้อนรำำ�แบบอััสสััม ซึ่่�งทำำ�ให้้ที่่�นี่่�เหมาะกัับ
ผู้้�ที่�ชื่่�นชอบในศิลปะวััฒนธรรม

Majuli Island: A Cultural Paradise

เกาะมาชุุลีี (Majuli)

มาซาลาจาย ชาดำำ�ผสมนมรสเข้้มละมุุนที่�ผสานกับรสชาติิของเครื่่�องเทศ มีีให้้บริิการบนเครื่่�องบิิน
สายการบิินไทยชั้้�นประหยัดัและชั้้�นธุรกิิจ รอยัลั ซิิลค์์ เส้้นทางทั้้�งขาเข้้าและขาออกจากประเทศ
อิินเดีียทุกเท่ี่�ยวบิน

Masala chai, a fragrant and warming blend of spices, is served on all 
Thai Airways flights, both in Economy and Royal Silk Class, inbound 
and outbound to India — offering a taste of authentic Indian comfort 
at 30,000 feet.

Curator’s Recommendation

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration


PREMIUM
ECONOMY

SPACIOUS COMFORT,
SMOOTHER JOURNEYS

Experience Premium Economy with the perfect blend 
of comfort and space. Relax in large leather seats with up 
to 7” of recline and generous legroom. Enjoy dedicated 
check-in, thoughtful amenities, and a cozy cabin for 
a seamless travel experience.

thaiairways.com

Premium Economy Class is available on selected flights 
to and from Fukuoka, New Delhi, and Mumbai.
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